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1֩ כִּי
Бо

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

הָאָד֜וֹן
Владика
H0113

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֗וֹת
Саваот

יר מֵסִ֤
забирає
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
з–Єрусалиму
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
і–з–Юдеї
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
опору

וּמַשְׁעֵנָה֑
і–підтримку

כֹּ֚ל
всяку
H3605

מִשְׁעַן־
опору

חֶם לֶ֔
хліба
H3899

ל וְכֹ֖
і–всяку
H3605

מִשְׁעַן־
опору

יִם׃ מָֽ
води
H4325

Бо Госпо́дь ось, Господь Савао́т візьме з Єрусали́му й з Юдеї підпо́ру й опо́ру: усяку підпо́ру від хліба, і всяку 
підпо́ру води,

גִּבּ֖וֹר2
хороброго
H1368

וְאִ֣ישׁ
і–воїна
H0376

מִלְחָמָה֑
війни
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
суддю
H8199

יא וְנָבִ֖
і–пророка
H5030

וְקֹסֵ֥ם
і–ворожбита
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
і–старійшину
H2205

ли́царя та вояка́, суддю та пророка, і чарівника́ та старо́го,

שַׂר־3
начальника
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
п'ятдесяти
H2572

וּנְשׂ֣וּא
і–поважного
H5375

פָנִי֑ם
обличчям
H6440

וְיוֹעֵץ֛
і–радника
H3289

וַחֲכַ֥ם
і–мудрого
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
ремісника

וּנְב֥וֹן
і–вправного
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
заклинателя
H3908

п'ятдеся́тника та родови́того, і радника, і в мистец́тві премудрого, і в закля́ттях уміл́ого, —

י4 וְנָתַתִּ֥
І–поставлю
H5414

ים נְעָרִ֖
юнаків
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
правителями–їхніми
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
і–свавільні
H8586

יִמְשְׁלוּ־
пануватимуть
H4910

ם׃ בָֽ
над–ними

і за прави́телів дам юнаків́, і дітваки́ запанують над ними!

וְנִגַּ֣ש5ׂ
І–тиснутимуть
H5065

ם הָעָ֔
народ

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

ישׁ בְּאִ֖
на–чоловіка
H0376

וְאִ֣ישׁ
і–чоловік
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
на–ближнього–свого
H7453

יִרְהֲב֗וּ
зухвалитимуть
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
юнак
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
зі–старцем
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
і–зневажений
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
з–шанованим
H3513

І буде чави́ти наро́д один о́дного, і кожен свого бли́жнього! Повстане хлопча́к на старо́го, а легковажений на 
поважа́ного.

י־6 כִּֽ
Коли

שׂ יִתְפֹּ֨
схопить
H8610

ישׁ אִ֤
чоловік
H0376

֙ בְּאָחִיו
брата–свого
H0251

ית בֵּ֣
в–домі

יו אָבִ֔
батька–свого
H0001

שִׂמְלָה֣
одягу
H8071

ה לְכָ֔
маєш
H1980

ין קָצִ֖
вождем
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
будь
H1961

נוּ לָּ֑
нам

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
і–ця–руїна
H4384

הַזֹּ֖את
ця
H2063

חַת תַּ֥
під
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
рукою–твоєю
H3027

Бо схо́пить брат брата свого́ в домі батька свого та й скаже: „Ти маєш одеж́у, то будь нашим прави́телем, і 
під рукою твоєю хай буде руїн́а оця“!
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7֩ יִשָּׂא
він–підніме–голос
H5375

בַיּ֨וֹם
у–день
H3117

׀הַה֤וּא 
той
H1931

לֵאמֹר֙
кажучи
H0559

לאֹ־
не
H3808

אֶהְיֶה֣
буду
H1961

שׁ חֹבֵ֔
цілителем
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
і–в–домі–моєму

ין אֵ֥
немає
H0369

לֶ֖חֶם
хліба
H3899

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

שִׂמְלָה֑
одягу
H8071

א ֹ֥ ל
не
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
ставте–мене

ין קְצִ֥
вождем
H7101

ם׃ עָֽ
народу

Того дня він підій́ме свій голос та й скаже: „Не буд́у я ра́ни обв'я́зувати вам, бо в домі моєму немає ні хліба, 
ні о́дягу, — не настановля́йте мене за прави́теля люду“!

י8 כִּ֤
Бо

כָשְׁלָה֙
спіткнувся
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалим
H3389

ה וִיהוּדָ֖
і–Юдея
H3063

נָפָל֑
впала
H5307

י־ כִּֽ
бо

לְשׁוֹנָם֤
мова–їхня
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
і–вчинки–їхні
H4611

אֶל־
проти
H0413

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

לַמְר֖וֹת
щоб–дратувати
H4784

עֵנֵי֥
очі

כְבוֹדֽוֹ׃
слави–Його
H3519

Бо рухнув Єрусалим, і впала Юдея́, бо їхній язик та їхній чин — проти Господа, щоб упер́тими бути оча́м 
Його слави.

הַכָּרַ֤ת9
Вираз
H1971

פְּנֵיהֶם֙
обличь–їхніх
H6440

עָנְ֣תָה
свідчить

ם בָּ֔
проти–них

וְחַטָּאתָ֛ם
і–гріх–свій

ם כִּסְדֹ֥
як–Содом
H5467

הִגִּ֖ידוּ
вони–розголошують
H5046

א ֹ֣ ל
не
H3808

כִחֵד֑וּ
приховують
H3582

א֣וֹי
горе
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
душам–їхнім
H5315

י־ כִּֽ
бо

גָמְל֥וּ
вони–заподіяли
H1580

לָהֶ֖ם
собі
H1992

ה׃ רָעָֽ
зло

Проти них свідчить ви́раз лиця їхнього, а гріх свій вони виявля́ють, немов той Содо́м, не переч́ать. Горе 
їхній душі, бо вчинили вони собі зло!

אִמְר֥ו10ּ
Скажіть
H0559

יק צַדִּ֖
праведному
H6662

כִּי־
що

ט֑וֹב
добре

י־ כִּֽ
бо

י פְרִ֥
плоди
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
вчинків–своїх
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
вони–їстимуть
H0398

Скажіте про праведного: Буде до́бре йому, бо вони споживут́ь плід учи́нків своїх.

א֖וֹי11
Горе
H0188

ע לְרָשָׁ֣
нечестивому
H7563

רָ֑ע
зло

י־ כִּֽ
бо

גְמ֥וּל
відплата
H1576

יו יָדָ֖
рук–його
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
буде–здійснена

לּֽוֹ׃
йому

Та горе безбожному, зле, бо йому ́буде зро́блений чин його рук!

12֙ עַמִּי
Народе–Мій

יו נֹגְשָׂ֣
гнобителі–його
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
діти

ים וְנָשִׁ֖
і–жінки
H0802

מָשְׁ֣לוּ
панують
H4910

ב֑וֹ
над–ним

֙ עַמִּי
народе–Мій

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
ті–хто–ведуть–тебе
H0833

ים מַתְעִ֔
вводять–в–оману
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
і–шлях
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
стежок–твоїх
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
вони–знищили
H1104

ס
—

Наро́д Мій, — діти́ська його утиска́ють, а жінки́ мають го́ру над ним... Наро́де ти Мій, — твої провідники́ 
вчинили блудя́чим тебе, і дорогу стежо́к твоїх сплут́али!

ב13 נִצָּ֥
Встає
H5324

יב לָרִ֖
на–суд
H7378

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

וְעֹמֵ֖ד
і–стоїть
H5975

ין לָדִ֥
щоб–судити
H1777

ים׃ עַמִּֽ
народи

Госпо́дь став на прю, і стоїть, щоб судити наро́ди.
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יְהוָה14֙
ГОСПОДЬ
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
на–суд
H4941

יָב֔וֹא
прийде
H0935

עִם־
зі

זִקְנֵי֥
старійшинами
H2205

עַמּ֖וֹ
народу–Свого

וְשָׂרָ֑יו
і–правителями–його
H8269

וְאַתֶּם֙
а–ви

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
спустошили

רֶם הַכֶּ֔
виноградник
H3754

גְּזֵלַ֥ת
награбоване–у
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
бідного
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
у–домах–ваших

Господь іде на суд, щоб судитись з старши́ми наро́ду Свого́ та з вождя́ми його́: „Ви виногра́дника зни́щили, 
грабун́ок з убогого — в ваших дома́х!

]מלכם[15
—
H4100

)מַה־(
Що
H4100

)לָּכֶם֙  (
вам

תְּדַכְּא֣וּ
ви–б'єте
H1792

י עַמִּ֔
народ–Мій

וּפְנֵי֥
і–обличчя
H6440

עֲנִיִּ֖ים
бідних
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
ви–розтираєте
H2912

נְאֻם־
проголошує
H5002

אֲדֹנָי֥
Владика
H0136

יְהוִ֖ה
ГОСПОДЬ
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

ס
—

Що це сталося вам, що наро́д Мій ви гно́бите та утискаєте вбогих?“ Так говорить Госпо́дь, Бог Савао́т.

וַיֹּ֣אמֶר16
І–сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

יַעַ֚ן
через–те
H3282

י כִּ֤
що

֙ גָֽבְהוּ
загордилися
H1361

בְּנ֣וֹת
дочки
H1323

צִיּ֔וֹן
Сіону
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
і–ходять
H3212

]נטוות[
—
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
з–витягнутою
H5186

גָּר֔וֹן
шиєю
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
і–з–звабливими
H8265

עֵינָיִ֑ם
очима

הָל֤וֹךְ
ходять
H1980

וְטָפֹף֙
і–дрібно–ступаючи
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
ходять
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
і–ногами–своїми
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
бряжчать
H5913

І промовив Господь: Зате, що до́чки Сіонські загорділ́и, і ходять витягненоши́ї, і морга́ють очима, і все 
ходять дрібни́ми кро́чками, і дзвонять спря́жками на ногах своїх,

ח17 וְשִׂפַּ֣
і–уразить

י אֲדֹנָ֔
Владика
H0136

ד קָדְקֹ֖
тім'я
H6936

בְּנ֣וֹת
дочок
H1323

צִיּ֑וֹן
Сіону
H6726

וַיהוָה֖
і–ГОСПОДЬ
H3068

ן פָּתְהֵ֥
наготу–їхню
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
оголить
H6168

ס
—

тому вчи́нить Господь тім́'я Сіонських дочо́к паршивим, і їхній сором обнажить Господь!

בַּיּ֨וֹם18
У–день
H3117

הַה֜וּא
той
H1931

יָסִ֣יר
забере
H5493

י אֲדֹנָ֗
Владика
H0136

אֵת֣
—
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
красу
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
ножних–браслетів
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
і–пов'язок
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
і–півмісяців
H7720

Того дня поскидає Господь окра́су спря́жок на їхніх ногах, і чіл́ьця, і місяці,

הַנְּטִיפ֥וֹת19
підвісків
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
і–ланцюжків
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
і–вуалей
H7479

сережки, нарамен́ники, і серпа́нки,

ים20 הַפְּאֵרִ֤
головних–уборів
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
і–ланцюжків–на–ноги

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
і–поясів
H7196

י וּבָתֵּ֥
і–флаконів

הַנֶּ֖פֶשׁ
запашних
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
і–амулетів
H3908

і заво́ї, і ланцюжки́ на ногах, і пояски́, і пляшечки́ з па́хощами, і чарівни́чі при́віски,

הַטַּבָּע֖וֹת21
перснів
H2885

י וְנִזְמֵ֥
і–кілець
H5141

ף׃ הָאָֽ
носових
H0639
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персні, і сережки носові,́

חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
святкових–одеж
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
і–накидок
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
і–хусток
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
і–гаманців
H2754

чудо́ві убра́ння, і окриття́, і намітки та торби,

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
і–дзеркал
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
і–тонкого–полотна
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
і–тюрбанів
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
і–покривал
H7289

дзеркала́ й льняні хито́ни та турба́ни, і прозо́рі покрива́ла.

וְהָיָה24֩
І–буде
H1961

חַת תַ֨
замість
H8478

שֶׂם בֹּ֜
пахощів
H1314

מַק֣
сморід
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
буде
H1961

חַת וְתַ֨
і–замість
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
пояса

נִקְפָּה֙
мотузка
H5364

חַת וְתַ֨
і–замість
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
завитого
H4639

מִקְשֶׁה֙
волосся
H4748

ה קָרְחָ֔
лисина
H7144

חַת וְתַ֥
і–замість
H8478

פְּתִיגִ֖יל
розкішного–одягу
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
пов'язка
H4228

ק שָׂ֑
з–мішковини
H8242

כִּי־
бо
H3587

חַת תַ֖
замість
H8478

פִי׃ יֹֽ
краси
H3308

І ста́неться, замість бальза́му — смо́рід буде, і замість по́яса — шнур, а замість мистец́ько укла́дених кучерів 
— ли́сина, і замість хито́на цінно́го — верет́а з паско́м, а замість краси́ — спалени́на!

יִך25ְ מְתַ֖
Чоловіки–твої
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
від–меча
H2719

לוּ יִפֹּ֑
впадуть
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
і–воїни–твої
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
у–битві
H4421

Попа́дають муж́і твої від меча́, а лица́рство твоє — на війні, —

וְאָנ֥ו26ּ
І–застогнають
H0578

וְאָבְל֖וּ
і–заплачуть
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
ворота–її
H6607

תָה וְנִקָּ֖
і–спорожніла
H5352

רֶץ לָאָ֥
на–землі
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
сидітиме
H3427

і буд́уть стогна́ти та пла́кати воро́та її, і буде спусто́шена, й сяде на землю Сіонська дочка́.
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